
 

N.B. The English text is an in-house translation. 

Styrelsens för CELLINK AB (publ) förslag till att årsstämman beslutar om att 
godkänna styrelsens beslut om riktad nyemission av konvertibla skuldebrev 

 
The Board of Directors’ of CELLINK AB (publ) proposal that the Annual General 
Meeting resolves to approve the Board’s resolution on a directed issue of convertible 
bonds  
_____________________________________________________________________________________ 
Beslut 

Decision 

Styrelsen för CELLINK AB (publ), org.nr 559050-5052, (”CELLINK”) föreslår att 
årsstämman beslutar om att godkänna styrelsens beslut om att CELLINK, genom 
emission av konvertibler, ska uppta ett konvertibelt lån med ett sammanlagt lånebelopp 
om nominellt högst 1 500 000 000 SEK. Envar konvertibel ska ha ett nominellt belopp om 
2 000 000 SEK. Följande villkor ska gälla för emissionen, varvid definierade termer ska ha 
den betydelse som framgår av villkoren för konvertiblerna i Bilaga 1 (”Villkoren”). 

The Board of Directors of CELLINK AB (publ), Reg. No. 559050-5052, (“CELLINK”) hereby 
proposes that the Annual General Meeting resolves to approve the Board’s resolution that 
CELLINK will raise a convertible loan in an aggregate nominal amount of not more than 
SEK 1,500,000,000, by way of an issue of convertible bonds. Each bond shall have a 
principal amount of SEK 2,000,000. The following terms and conditions shall apply to the 
issue, whereby any defined terms shall have the meaning set out in the terms and 
conditions for the convertible bonds in Appendix 1 (the “Terms and Conditions”). 
 

1. För konvertiblerna gäller de villkor som framgår av detta beslut samt vad som i 
övrigt framgår av Villkoren. Villkoren har upprättats och verkställts i en 
engelskspråkig version och har sedan översatts till en svenskspråkig version 
endast i syfte att möjliggöra registrering hos Bolagsverket. För det fall den 
svenskspråkiga och den engelskspråkiga versionen skiljer sig åt, ska den 
engelskspråkiga versionen äga företräde. 
The terms and conditions applicable to the convertible bonds are those set out in 
this resolution and as further set out in the Terms and Conditions. The Terms and 
Conditions have been drafted and executed in English and thereafter translated into 
Swedish only for the purpose to procure for the registration with the Swedish 
Companies Registration Office. In case of any discrepancies between the Swedish 
language version and the English language version, the English language version 
shall prevail. 

2. Konvertiblerna ska emitteras till sitt nominella belopp. 
The subscription price shall correspond to the principal amount of the convertible 
bonds.  



 

3. Teckningsberättigade ska, med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, vara de 
som anges i Bilaga 2. Konvertiblerna ska tecknas på separat teckningslista. 
Those listed in Appendix 2 shall, with deviation from the shareholders’ preferential 
right, be entitled to subscribe for the convertible bonds. Subscription for the 
convertible bonds shall be made on a separate subscription list. 

4. Teckning av konvertiblerna ska ske senast den 19 mars 2021 och betalning för 
konvertiblerna ska ske senast den 19 mars 2021. Styrelsen ska dock äga rätt att 
förlänga såväl teckningstiden som tiden för betalning. 
The subscription for the convertible bonds shall be made not later than 19 March 
2021 and payment for the convertible bonds shall be made in cash not later than 
19 March 2021. However, the Board of Directors shall be entitled to extend the 
subscription period as well as the time for payment.  

 

5. Konvertiblerna ska uppbära ränta på det utestående kapitalbeloppet med en 
initial ränta om 2,875 procent per år. Räntan kommer med vissa mellanrum att 
omräknas. Fullständiga bestämmelser avseende ränta framgår av Villkoren. 
CELLINK kan, efter eget gottfinnande, besluta att, helt eller delvis och vid valfri 
tidpunkt, ställa in räntebetalningar om detta anses nödvändigt eller önskvärt.  
The convertible bonds shall bear interest on their outstanding principal amount, 
with an initial interest rate of 2.875 per cent per annum. The interest rate will be 
recalculated in certain intervals. The complete provisions regarding interest are set 
out in the Terms and Conditions. CELLINK may elect, in its sole and absolute 
discretion, to cancel any payment of interest in whole or in part at any time that it 
deems necessary or desirable.   

6. Konvertiblerna har slutlig förfallodag den 19 mars 2026. CELLINK kan, under vissa 
förutsättningar, lösa in alla (men inte enbart några), av konvertiblerna som är 
utestående per den 9 april 2024 eller när som helst därefter. Inlösen kan även ske 
i vissa förutbestämda situationer enligt vad som framgår av Villkoren. Inlösen 
kräver tillstånd av relevant myndighet. 
The convertible bonds have final maturity on 19 March 2026. CELLINK may, under 
certain conditions, redeem all (but not some only), of the convertible bonds then 
outstanding on 9 April 2024 or at any time thereafter. Redemption may also be 
called upon under certain circumstances as set out in the Terms and Conditions. 
Redemption requires approval from the relevant regulator. 

7. I händelse av en frivillig eller ofrivillig likvidation eller en konkurs för CELLINK ska 
rätten till betalning enligt konvertiblerna likställas med bolagets övriga 
oprioriterade fordringar. 
In the event of the voluntary or involuntary liquidation (Sw. likvidation) of CELLINK 
or bankruptcy (Sw. konkurs) of CELLINK, the right to receive payments under the 
convertible bonds will be equated with all other unprioritsed debts of the Company. 

8. Om vissa förutbestämda förutsättningar inträffar, oavsett tidpunkt, på eller efter 
Emissionsdagen, och i enlighet med vad som framgår av Villkoren, ska 
konvertiblerna bli automatiskt konverterade (och utan krav på medgivande eller 



 

godkännande från innehavare) till B-aktier. Varken innehavare eller CELLINK har 
vid någon tidpunkt rätt att begära att konvertiblerna ska konverteras till B-aktier. 
If certain pre-determined circumstances occur at any time on or after the Issue Date, 
and in accordance with the conditions set out in the Terms and Conditions, then 
the convertible bonds will be converted automatically (and without any 
requirement for the consent or approval of the holders) into Class B-shares. The 
convertible bonds are not at any time convertible into Class B-shares at the option 
of the holders or CELLINK. 

9. Konverteringskursen, såsom definierat i Villkoren, ska uppgå till 598,50 SEK per 
B-aktie. Konverteringskursen kan bli föremål för omräkning i vissa situationer 
enligt vad som anges i Villkoren.  
The Conversion Price, as defined in the Terms and Conditions, shall amount to 
SEK 598.50 per Class B-share. The Conversion Price may be subject to adjustment 
in certain circumstances as set out in the Terms and Conditions. 

10. Vid konvertering av samtliga konvertibler (baserat på att hela konvertibellånet 
tecknas) kommer CELLINKs aktiekapital att öka med högst 62 656,625 SEK och 
antalet B-aktier kommer att öka med högst 2 506 265. Det belopp som 
överskrider kvotvärdet ska föras till den fria överkursfonden. 
Upon conversion of all convertible bonds (based on the entire convertible loan 
having been subscribed for), CELLINK’s share capital will increase with an amount 
of not more than SEK 62,656,625 and the number of Class B-shares will be 
increased by not more than 2,506,265. The amount that exceeds the quota value 
shall be transferred to the unrestricted share premium reserve. 

11. De B-aktier som tillkommer genom konvertering ska ge rätt till vinstutdelning, 
värdeöverföringar eller betalningar och andra rättigheter med en 
avstämningsdag eller annan förfallodag för fastställandet eller berättigandet som 
infaller på eller efter den dag aktierna registrerats i relevant aktiebok som 
upprätthålls av den centrala värdepappersförvararen efter registrering av aktierna 
vid Bolagsverket. 
The Class B-shares issued upon conversion will carry a right to dividends, 
distributions or payments and other rights having a record date or other due date 
for the establishment or entitlement for which falls on or after the date of 
registration of the shares in the relevant share accounts maintained with the share 
registrar following registration of the shares with the Swedish Companies 
Registration Office.   

12. Verkställande direktören, eller den som verkställande direktören sätter i sitt ställe, 
bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan visa sig 
nödvändiga i samband med registrering därav. 
The CEO, or whoever the CEO may appoint, is authorised to make such minor 
adjustments to this resolution that may be necessary in connection with the 
registration of the issue. 



 

____________________ 

Syftet med kapitalanskaffningen är att säkerställa en så tids- och kostnadseffektiv 
finansiering som möjligt för bolagets tillväxtagenda, finansiera förvärvet av MatTek 
Corporation och att möjliggöra finansiering av ytterligare strategiska förvärv. Skälet för 
avvikelsen från aktieägarnas företrädesrätt är att konvertiblerna sannolikt främst möter 
efterfrågan av investerare på den internationella kapitalmarknaden. En sådan placering 
har därför bedömts vara det mest kostnadseffektiva sättet att emittera instrumenten. 
The purpose of the capital increase is to ensure the most time and cost-effective financing 
of the company’s growth agenda, finance the acquisition of MatTek Corporation and to 
enable financing of further strategic acquisitions. The rationale for deviating from the pre-
emption rights of the shareholders is that the convertible bonds are likely to meet investor 
interest mainly from international institutional investors. Such a placement has therefore 
been deemed to be the most cost-efficient way for issuance of the instruments. 

Grunden för teckningskursen och räntesatsen har varit ett så kallat accelererat book 
building-förfarande med syfte att fastställa marknadsmässiga villkor för konvertiblerna.  
The subscription price and the interest rate have been determined by way of an accelerated 
book building procedure with the purpose to establish the market terms for the convertible 
bonds. 

Styrelsens redogörelse och revisorns yttrande enligt 15 kap. 8 § aktiebolagslagen har 
avgivits och hålls, tillsammans med övriga handlingar enligt aktiebolagslagen, 
tillgängliga på CELLINKs huvudkontor. 
The Board of Directors’ report and the auditor’s statement pursuant to Chapter 15, Section 
8 of the Swedish Companies Act have been issued and, together with the other documents 
required pursuant to the Swedish Companies Act, held available at the CELLINK’s head 
office. 

   

CELLINK AB (publ) 
Styrelsen / The board of directors 



 

Bilaga 1 / Appendix 1 

KONVERTIBELVILLKOR 

TERMS AND CONDITIONS OF THE BONDS 
 

 

[Fullständiga villkor på svenska och engelska biläggs separate / The complete 
terms and conditions in both English and Swedish are attached separately]



 

Bilaga 2 / Appendix 2 

 

De som anges nedan ska ha rätt att teckna 1 500 000 000 SEK konvertibler med 
konvertering till B-aktier: 

The persons listed below shall be entitled to subscribe for SEK 1,500,000,000 convertible 
bonds with conversion to Class B-shares: 

 
Teckningsberättigad 

Name of subscriber 

Procentandel 

Percentage 

Emissionens vidtalade arrangörer och annan 
part som anvisas av arrangör enligt 
överenskommelse med CELLINK AB (publ). 

Joint Lead Managers and each third party 
appointed by a Joint Lead Manager by 
agreement with CELLINK AB (publ). 

100 % 

100% 
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